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Above The Cross, The Lord of All Universe Died
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Passion Litany Traditional Old Syro-Maronite
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On The Cross died The Lord of All Universe
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An unconceivable mystery;
The Secret of the Savior of Man
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Hubbuhu Damon Yuhraqu
Qalbuhu Ma‘on Yadfuqu

His Love is a shed Blood
His Heart is a flowing living water
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What a strange Love that is of The Redeemer’s!
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‘Imar Qayso, LT Woylt Wmon Gadshan

The Cross said: Woe, what had happened to me?
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On me, they Crucified The Lord of all Mankind
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With rain and dew He raised me
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But | became His awful sanction
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Yet, Blessed | am for carrying Him, Woe are those who crucified Him
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‘An Khatayal Bashar

You are The Sacrifice
for the sins of the whole world
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You are The Remission
and The long-awaited Hope
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‘A'tenal ‘Imanal Hayya
Rabbanal Madhbuhal Hayya

Our ever-living Lord Who was slayed,
grant us a living faith
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So we slay our worldly will
to live for Your Kingdom
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He was hanged on The Cross, who takes away the sins of the world
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His crucifiers cried out that He should be crucified
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The wicked devils besieged The Lord
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They ripped apart the absolute perfect Lamb
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He willingly endured burdens and freed all through His Crucifixion
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Kayfa Lam Ya‘rifuk?

The only Salvation,
how come they did not recognize You!
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Rabbal Hayat
Kayfa Lam Ya‘buduk?

The Lord of life,
how come they did not worship You!
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‘Antal Hagqu, faMla® Qalbana
Nurul Haqqi, Nawwer Darbana

You are the Truth, fill our hearts
Oh, enlightening Truth, illuminate our way
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Fil Hayat walMamat
Habna Husna Thabat

Through life and death,
help us stay steadfast
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Tawdeh Ltoboh, Tshadar Lan Lihideh
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Thanks to The Righteous Who has sent His Only Begotten Son
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Who gave away His Life for our sake on The Cross
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And He gave us His flesh



PER PR PPN IPEPR ST N Wk
Wadmeh Tob Koso Dfurqono

As well as, His blood as the cup of Salvation
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Shubho Lokh ‘Aloho, Dabmawtok ‘Ahtton
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Glory be to You oh God, for through Your Death we were gifted Life
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Rabbi Yasu’
‘Antal Fadil Habib

Lord Jesus, You Are The Beloved Redeemer
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‘Antal Marfu’
Fawga ‘Udi Ssalib

You are The Crucified on the Wooden Cross
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Qad Sugita Khallan waMurra
waRadita biSsalbi Hurra

For us, You drank sour wine mingled with gall
and voluntarily accepted Your Crucifixion



5} o~ - : 1 e O 2.

o

CEE R Y

Dummana biYadayk

waltadhebna ‘Elayk

Embrace us with Your Hands
and draw us closer to Your Heart




